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RESOLUTION MSÇC.656)
(adopted on 4 Jue 1l97)

AMOPTON 0F ANMNMT TO TUE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY 0F LWE AT SEA, 1974, AS ANMED

THE MARITIME SAFETY COMMITrrES,

RECALLING Article 28() of the Convention on tbe international Maritme Organization
concemin the funcm of th. Commnite

RECALLING FURTHER abdle VHJ(b) of te Intatonal Convention for the Safety ofLIe at
Ses (SOLUX) 1974, burninafu referred Io as "te Convention, concemiung the procedure for amending
the Anne to th. Convention, otho dbm the provenons of chapter 1 tereot

HAVING CONSIDERED, at à seW hsoea muaidmnt the Convention proposed and
circlaed in accordanc with artcle VI( bXi) tereo

1 . ADOPIS, in accordance wii artcl VIII(b)Oiv) of te Convention, amSedunents Io the Convention
dm tunt of wbîch is set otnt m eAmex to tle presew resoînuon;

2. DE'rERMNS, in accordaic ýit artcle VIIJ(bXvaXZ)()(bb) of the Convention, that tbe
amnmnsshaU be deemed to bave been accepted on 1 Jannazy 1999l, unless, prior tothat date, mor

tan one *brd of the Coniacting Govmeiniei to the Convention or Contracting Govemmaents the
combined mercban fluets ofwbidi consuue no lessûm fifty per cent of the ros tonnage of the wold's
mierchuix fleei, have notified teir objections 101th. auendunents;

3. INVTE Contracting Govenimeusto note te1t, inaccordance with article VIU(bX,1iX(2) ofthe
Convention, teamendments shai enter mb forcem. oeily 1999 upantheir acceptance in accordence witb
parapnh 2 above;

4. REQUESTSthe Seoeetay-Geniera, in confoemity with article VIE(b)Xv) of the Convention, 10
trnmtcetifled copies of ibe present resolution and the toxi of the amendunents contained mnthe Au=e

to a&U Contracting Govrm=e= t 10heb Convention;

5. PURTHERREQUESTS the Sety-Ceneral 10 nunsmit copies of tbis resoluton and. ils Anne,
to Menibens of te Orgization, wtich ar noît Contractig Goveimments to the Convention



RESOLUTION MSC.65(68)
(adoptàe la 4 lut. 1997)

ADOPTON D'AbMEEMT A LA4 CONVENTON INTRNATIONALE9 DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MR, TELL QUE

NMMPE

LE COM DE LA SECI)lUTE MARrITIE.

RAPPELANT rartice 28 b) de la Convention poant créationt de rOrgansaio maritime
internationale, qui a trait aux fonctons du Comité,

RAPPELANT EN OUTRE l'article VII b) de la Convention internationale de 1974 pour la
savegarde de la vie humaine en mer (Conventio SOLAS), ci-aprés dénommée «la Convention", relatif
amu procédures d'amendement de l'Annee à la Convention, à lexclusion du chapitre I,

AYANT EXANMNE à sa soixante-huitième session, lus amendements, à la Convention qi
avaient été proposés et diffusé conformément à larticle VII b) î) de la Convention,

1. ADOPTE, conformément à l'article VII b) iv) de la Convention, les amendements à la
Convention dont le texte figure en annexe à la présente résolution,

2. DECIDE, conformément à l'article VIII b> vi) 2) bb) de la Conivention, que la amendements
seront réputés avoir été acceptés le 1 e janvier 1999 à moins que, avant cette date, plus d'un tiers des
Gouvernements contractants à la Convention, ou des Gouvenenent conactants dont les &Mote
marchandes représentent au total 50 % au moins'du tonnage brut de la fltt mondiale de navire de
commerce, n'aient notifié qu'ils élèvent ime objection contre ces àandements;

3. INVITE les Gouverenments contractants à noter que, conformément à l'article VIII b> vii) 2) de
la Convention, les aedmnsentreront en vigueur le ler juillet 1999 lorsqu'*l auron été acceptés
dans les conditions prévues mi paragraphe 2 cidessus;

4. PRIE la Secrétaire général, en conformité de l'article VII b) y) de la Convention, de
communiquer des copies certifiées confort=e de la présente résolution et du texte des amendements
figurant en annexe à tous les Gouvernements contractants à la Cnnton;

5. PRIE EN OUTRE le Secrétaire général de communiquer des copies de la présente résolution et
de son annexe aux Membres de l'Organiaton qui ne sont pas des Gouvernements contractants à la
Convention.



ANNEX

AMLENUMENI TO CHAPTERS B1-1 AND V 0F TEE INTEMNATIONAL

CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDE»

CHAPTER fl-I

CONSTRUCTION - SUBDIVISION ANI) STABIIY, MACDINERY

AN»D ELECTRLICAL INSTALLATIONS

PART B -SUBDIVISION AN» STABILIT

1 lin following new regullon 8.3 is added after existlng regulaton 8-2:

"Rttulak" -

Spodial requimuawts fer passenger ships, othr thàn ro.ro pumiger ubiP94
carri7lg 400> peses or msore

Notwifraiding the provisions of rogulation 8, passenger ships, othorubam ro-ro passeiger ships,
certified. to carry 400 persons or more consirucied on or afte 1 July 2002 smli comply withthe
provisioes of paragrapbs 2.3 and 2.4 of reg"ulao8. am-ling tle damage applied anyulzere within
the. ship's Iuagth L".

CHAPTER V

SAFETY 0F NAVIGATION

2 ne. following nwregulation 8-2 is added after existing regulation 8-1:

"Rageulallea 8-2

Vessei taffc services

1 Vusa traffic services "VT) contribute to the safoty of 1f. at ses, safety aud efficiency of
navigation snd the protection of the. marine envirotumuit, adjaceit shore arm , work aitos sud
offshore installations ftosu possible adverse effects of mlaritime traffc

2 Comraclmg Govaimmeuts xmdm¶iaketo airage for the estabishmntof VTS where i mtheir
opin~ioni, the volume oflradffic orte doe.m of risk justifies sucd services.



AMEN»EVdMI AUX CHAPITRES Il-1 ET V DE LA CONVENTION
INTERNATIONALE DE 1974 POUR LA SAUVEGARDE DE

LA VIE HUMAINE, EN MR, TELLE QUE MODIFIE

CONSTUCTION - COMPARTEMENTAGE ET STABILITE MACINES ET
INSTALLAIONS ELECTEIQUES

PARTIE 3 - COMPARTIMAGE ET STABILITE

la nouvelle régie 8-3 ciaprès est ajoutée après la règle 8-2 actuelle:

Presri#Oms spéciales applicables aux nanres à pasagers ute que lus

navires rouâtes & passages transportat 40 persones on plus

Nonobstant les dispositions de la régle 8, les navires à passagers, aure que les navires roulier
à passagers, autorisés àtransporter 400 personnes ou plus qui sont coslzubt le 1er juillet 2002
ou après cemt date doivent satisfaire eux dispositimn deu paragraphes 2,3 et 2.4 de la règie S,
l'avarie hypotétue ét a siuen n point quelconqu de la longueur L du navire.,'

CHIANTRE V

SECURITEC DE LA NAVIGATION

2 La nouvelle régie 8-2 ci-après est joutée après la régIe 8-1 actuelle:

"lIieS8-2

Services de trafic maritirne

1 Les services de trafic maritime (STM) contribunt à garantir la sauvegarde de la vie
huma2ine en mer, la sécurité et l'efficacité de la navigation ainsi que la protection du milieu
marin, des zones côtières adjacentes, des lieux de travail et des installatons au large contre les
effets défavorables éventuels du trafic maritme.

2 Les Gouvernements contractants s'engagent à prendre les dispositions nécessaires pour
établir des STM lorsque, à leur avis, le volume du trafic ou le degré de risque justifient ces



6

3 Coeâcmig Govemmm tplunin ad owlu S vm sD. wherever possie. foflow
lb. guid*mn deveped by lei Orgmana Tu use Of a VTS May only b. made niadatoy m

sca uas withinii erritoril ssof a cotaiStat

4 Coeurcuig Govunmmt *i endeavourtio secur partciptio In, md .oplumnât
the. povisons of, VTSs by ship eiiidd to fly thi fags.

5 'Nothùg intài regultin or te guidelines adopted by tii. Orgaalo sha peju&dm h
eghts and d"te Of Ovuzmats undlermeznational law or the. lega regies of strit uned for
intemaijm nai gatot and archipeagc sea Jaxm*P
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3 Les Gouvitsm cocntcts qui prosgrum et meu en i=ac des STM doit
das la mesure du poube aplquer les diretes élrées Par 1lOrgniaion LutÉiaton dhm
STM ne peut &ir redue obligatir que dan des mane maritm sitée à l'intérieu des eaux

eitiales" d'un Eitat côtier.

4 Les Gouernement contractants dovent fairenm sorte que les navire autorsés à battr
lku pavillo partcipen aux serices e tralic marim et se conform sa dispoiton de ces
Servi=e.

S Aucune dispositio de la présent ràgle ou des directives adoptée par l'Orgaiato ne
poMl atentaux droit et obligaton des gouvernenien vertu du droit interntina, ni au

régim juridique des détroit servant à la navigation intrnaioale et des voie de ciiulatio
dans les ea urchipélagiques."
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